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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫২০৫

৪৯/ সাজসা (كتاب الزينة)
পিরেদঃ ৫১. িপতেলর আংিট

لُبسِ خَاتَم صفْرٍ

আরবী

اخْبرن عل بن محمدِ بن عل الْمصيص قَال حدَّثَنَا داۇد بن منْصورٍ من اهل ثَغْرٍ

ثقَةٌ قَال حدَّثَنَا لَيث بن سعدٍ عن عمرِو بن الْحارِثِ عن برِ بن سوادةَ عن ابِ النَّجِيبِ

لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب َلا نيرحالْب نم لجر لقْبا قَال ِيدٍ الْخُدْرِيعس ِبا نع

هلَيع دفَر لَّمس ا ثُمملْقَاهرِيرٍ فَاةُ حبجبٍ وذَه نم خَاتَم دِهي انَ فكو هلَيع دري فَلَم لَّمفَس

نةٌ مرمدِكَ جي انَ فك نَّها فَقَال ّنع تضرعفًا فَاتُكَ آنتَيا هال ولسا ري قَال ثُم مَالس

ةرالْح ةارجح ننَّا مع ازجبِا سلَي بِه تا جِىنَّ ما يرٍ قَالثرٍ كمذًا بِجا تلَقَدْ جِى نَارٍ قَال

ولَنَّه متَاعُ الْحياة الدُّنْيا قَال فَماذَا اتَخَتَّم قَال حلْقَةً من حدِيدٍ او ورِقٍ او صفْرٍ

বাংলা

৫২০৫. আলী ইবন মুহাদ ইবন আলী িমসসীসী (রহঃ) ... আবু সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

বাহরায়ন থেক এক বি রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট উপিত হেলা। স সালাম

করেল, িতিন তার সালােমর জবাব িদেলন না। তার হােত সানার আংিট িছল এবং পরেন িছল রশমী জুা। স

উভয়িট খুেল ফলল। তারপর এেস সালাম করল। এবার িতিন তার সালােমর জবাব িদেলন। স বি বলেলাঃ

ইয়া রাসূলাাহ! আিম এইমা আপনার িনকট উপিত হেয়িছলাম, িক আপিন আমার িত েপ কেরনিন।

িতিন বলেলনঃ তখন তামার হােত িছল একিট অার। স বলেলাঃ এখন আিম অেনক অার এেনিছ। িতিন

বলেলনঃ তুিম যা এেনছ, তা আমােদর িনকট হাররার পাথরখ হেত উম নয়। তেব হাঁ, তা পািথব সদ

বেট। স বলেলাঃ তেব আিম িক িদেয় আংিট বানাব? িতিন বলেলনঃ লাহা, পা বা িপতেলর িরং বািনেয় নেব।

English

It was narrated from Abu Sa'eed Al-Khudri:
"A man came from Al-Bahrain to the Prophet [SAW] and greeted him with
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Salam, but he did not return his greeting. He was wearing a gold ring on his
hand, and was wearing a silken Jubbah. He took them off, then he greeted
him with Salam, and he returned his greeting. Then he said: 'O Messenger of
Allah, I came to you just now, and you turned away from me.' He said: 'You
had a coal of fire on your hand.' He said: 'Then I have brought many coals.'
He said: 'What you have brought with you is no better for us than the stones
of Al-Harrah, but it is a temporary convenience of this world.' He said: 'What
should I use for a ring?' He said: 'A ring of iron or silver or brass.'

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=79236

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

